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1 «(MeXAYHADOIHOE COTPYANMIECTEO B 00NACTH CEDBUCA U
ce) »

TIECKOM KOMHU!




AHHOTanuA padoyeil MpOrpaMmbl TUCUUIIJIMHBI

JucuniuinHa « MeRIYHAPOAHOE COTPYIHUYECTBO B 00JIaCTH CEPBHCA W Typu3Ma(Ha
AHIJIMHCKOM _ si3bIKe)» BXOAUT B O00A3aTENbHYIO YacTb 00pa3oBaTENbHOM MPOrpaMMbl
OakanaBpuara 1o HampasiieHuro moarotoBku 05.03.02 «I'eorpadusny». uciurrmHa peamu3yeTcs
Ha (haKynbmeme IKON02UU U YCHIOUYUB020 pazeumus Kadeapoii HHOCTPAHHBIX A3BIKOB ISl
EH®.

OcHoBueble nionoxkeHus «IIpumMepHOI IporpaMMbl», TiepepabOTaHHBIE C YYETOM CIICIU(PHKH
A3bIKOBOTO 0OpazoBanusi B JI'Y, yuuThIBaJIMCh B HACTOSIIEH MporpamMme MpH MOCTaHOBKE IIENH,
OTPEJICTICHUN COJICP’KaHMs, BBHIOOPE CPEICTB H TEXHOJOTWH. JluciumuimHa HameneHa Ha
dbopMupoBaHUe CIEAYIOIIEH KOMIIETEHIIUH BBITYCKHUKA: CHOCOOHOCMb OCYWeCmEisims 0ello8yIo
KOMMYHUKAYUIO 8 YCMHOU U NUCbMEHHOU (opmax Ha 20cyoapcmeeHHom sA3vike Poccutickoil
Dedepayuu u unocmpanHom(vix) azvike(ax) -(YK-4).

[IpenogaBanue AUCHMILIMHBI MPETYCMATPUBACT MPOBEACHUE CIICAYIOMINX BUIOB YUEOHBIX
3aHATUN: TPAKTHYECKO (KOHTakTHas paboTa CTyAEHTa C MpEenojaBaTelieM) U CaMOCTOSTEIbHON
paboTHI.

Pabouas mporpamMMa IUCHMIUIMHBI TMpEIycCMaTpUBaeT IPOBEACHHE CIEAYIOIIUX BHJIOB
KOHTPOJISl YCIIEBAEMOCTH: MeKyuull KOHmpoJib B (popMe yCTHOTO orpoca, co0ece10BaHusl, IPOBEPKU
JNOMAIIIHUX 3aJaHuil; pyobedcHoco KoHmpons B (OpME KOHTPOIBHBIX pPabOT M MPOBEPKH
WHIUBUTYaIBHOM /CaMOCTOSATEIILHON PaOOTHI.

O0BEM OUCHUIUIMHEL — { 3a4YeTHBIX €IMHHUI], B TOM 4ucile 252 aKaJeMH4YeCKHX 4aca I10
BUJIaM YYEOHBIX 3aHATHHA

0YHO
Cemec | YueOHbIe 3aHATUS ®dopma
Tp B TOM YHCJIE MIPOMEKYTOUHOMN
KonTaktHas padora obyuaromuxcs ¢ npenogasatesneMm | CPC, B | aTTeCTaluU
Bceero | u3 Hux ToM uucie | (3a4er,
Jlex | JlaGoparop | ITpaktiy | KCP | koncy |9k3amen | AudepeHumpos
OHWHU | HBIC €CKHe JbTall aHHBIH 3a4eT,
3aHATUA 3aHATHSA um 9K3aMCH
5 72 32 40
6 72 32 40 3ayer
7 108 22 50+ (36) | sx3ameH
252 86 130+ 36

1. Ilean ocBOeHMSI TUCHUILIHHBI

HeasiMu u3yyeHUus: AUCHUMNITUHBI KMeKIYHAPOAHOE COTPYIHHYECTBO B 00JIACTH
cepBHca U TYPU3Ma(HA AHIJIMIICKOM sI3bIKe) »sBIsieTCsl HOpMUPOBAaHHE TMUYHOCTHBIX KAaYeCTB,
a Taxke (popmupoBaHue KoMreTeHIui B cooTBeTcTBUM ¢ TpeboBanusmMu ®I'OC BO no nanHomy
HalpaBJICHUIO TOATOTOBKH, T.€. opMUpOBaHHEe y OaKalaBpOB YHUBEPCANbHOU KOMIIETEHIUH:
VK-4 - cnocobrnocmu ocywecmesnsame 0e108y10 KOMMYHUKAYUIO 8 YCIMHOU U NUCbMEHHOU Gopmax
Ha 2ocyoapcmeeHnom a3vike Poccutickoti @edepayuu u unocmpannom(vix) azvike(ax)

2.MecTto qucuunnubl B crpykrype OIIOII 6akanaBpuara

JuctmmumHa «MekIyHAPOoAHOe COTPYIHHYECTBO B 00J1aCTH cepBHCAa U TYpU3Ma(HA
AHIJIMICKOM SI3bIKE)» BXOJAUT B 00A3amenvbHy0 uacms 00pa30BaTeIbHOW MPOTrpaMMBI
OakanmaBpuata 1o HanpasiaeHuro moarotoku 05.03.02 «I'eorpadus».

OOyueHrne WHOCTPAaHHOMY  SI3BIKY  0OaKajJaBpOB  HESA3BIKOBBIX  CIEIUATBHOCTEH

paccMaTpuBaeTcs Kak COCTaBHAas 4acThb BY30BCKOM IPOrpaMMbl T'YMaHUTapU3alHWH BBICIIErO
obpazoBanusi. B o0meobpa3oBaTelbHOM MOJyJ€ AaHHAs TUCHUILIMHA HAPATY C JAUCIUTUTHHON




«HOCTpaHHBIN S3BIK»_COCTABJISIOT OTIACIbHBIA MOAYJb -

MOAVJIb HM3YYCHUSI HMHOCTPAHHOI'O

A3blka. B mporiecce ocBOGHUS TaHHBIX AUCHUIUIMH MIPOUCXOAUT (POPMUPOBAHUE MEXKYIBTYPHOU

KOMMYHHKATHBHOH 1 NMPO()ECCHOHAIFHO OPUEHTUPOBAHHBIX KOMIIETCHILIMH, MPENIOIararmx

HCIIOJIb30BAHUEC CPCACTB MHOCTPAHHOI'O fA3bIKa IOJId OBJIAICHUSA HpO(beCCI/IOHaJIBHO 3Ha4YMMBbIMHU

9JICMCHTAMH IPCIAMETHOTO COACPIKAHUA, CBOMCTBEHHOI'O APyrumM JUCHUILIIMHAM.

3. Kommnerenuum oOyuaromerocsi, popmupyembie B pe3yJibTaTe OCBOCHUS] THCHUIINHBI
(mepevyeHb IVIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHs U MPOLeIyPa OCBOCHMS)

Kon u
HAHMeHOBaHUe
Kon u HHIMKATOpAa
HAHMEHOBaHUE | 10CTHKEHUS I[Inanupyemble pe3y/ibTaThl IIpouenypa
KOMIIETEHIIHH | KOMIleTeHIHii (8 o0y4yeHHs OCBOEHHUA
u3 OIIOII coomeemcmeuu ¢
Ol10I1
3HATh: IPUHIUIIEI KOMMYHHUKAIIUU B
npodeccroHalbHOI 3THKE; (HaKTOPHI
yIYYIICHUS] KOMMYHUKAIIUA B
OpraHu3ali, KOMMYHUKAIIMOHHbBIE
TEXHOJIOTHH B MPOPECCHOHATBHOM
B3aMMO/ICHCTBIH; XapaKTEPUCTUKU
KOMMYHHKAITUOHHBIX TTOTOKOB;
3HaUYE€HUE KOMMYHHUKAIIUU B
npodeccnoHATbHOM B3aUMO/ICHCTBUY;
YVK-4.1. METOABI UCCIIEIOBAHUI
Hcnoms3yer KOMMYHHKATHBHOTO ITOTCHIIHAJIA
paziuuHblie GopMmBl, JUYHOCTH; COBPEMEHHBIE CPEACTBA
BUJIbI YCTHOU H WH(OPMAIMOHHO-
MUCHhMEHHON KOMMYHHKAITUOHHBIX TEXHOJIOTHA.
VYK-4 Criocoben YHHKAL
KOMMYHHKAIIMH Ha YMeTh: cO3/1aBaTh HA PyCCKOM U
OCYIIECTBIISATh
PYCCKOM, POTHOM WHOCTPAHHOM $SI3bIKE TUCbMEHHBIE .
JIEJIOBYIO YcTHbI
MUHOCTPaHHOM(BIX) TEKCThl HAYYHOTO U O(pULIHaTbHO-
KOMMYHHKAITHIO . omnpoc,
. A3bIKe(ax), JIEIIOBOTO CTUJIEH pedH 1o .
B YCTHOU H MTUCHhMEHHBIN
. CBOOOJTHO poQeCCHOHAILHBIM BOITPOCAM;
MUCHbMEHHON onpoc
(bopMax Ha BOCTIPUHUMAET, OTIpEeETISATh BHYTPEHHHE
aAaHATM3UPYET U KOMMYHHKAITUU B OPTaHU3aIINH;
PYCCKOM SI3bIKE Py yHHKar P L
KPUTHYECKH MIPOU3BOJIUTH PEIAKTOPCKYIO U

OILICHUBAET YCTHYIO
U MUCbMEHHYIO

JIETIOBYIO
UH(POPMaLIUIO

KOPPEKTOPCKYIO MPaBKY TEKCTOB
HAY4YHOTO U O(PHUIHATBHO-]EI0BOTO
CTUJIEN peYr Ha PYCCKOM H
MHOCTPAHHOM $I3bIKE; aHATM3UPOBATh
CUCTEMY KOMMYHHUKAIIMOHHBIX CBS3eH
B OpraHH3aIiy.

Baaners: npuHIunamMu
(hopMHUPOBAHHS CUCTEMBI
KOMMYHHKAIUH; peaan3anueit
Croco00B YCTHOM U MUCHbMEHHOU
BUJIOB KOMMYHUKAIIUH, B TOM YHCIIE
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;
IIPEJICTaBICHUEM IIJIaHOB U




pe3yabTaTOB COOCTBEHHOU U
KOMaHJIHOU JesITEIbHOCTH C
HCMOJIb30BAHUEM KOMMYHUKATUBHBIX
TEXHOJIOTHH

VK-4.2. Bnaneet
CHUCTEMOHN HOPM
pYyCcCKOro
JUTEPATypHOTO
A3bIKa, POJTHOTO
SI3bIKA U HOPMaMU
WHOCTPAHHOTO(BIX )
A3bIKa(OB) U
UCIIONIB3YET 3HAET:
HOPMBI PyCCKOTO
JUTEPATypHOTO
SI3BIKA, POJTHOTO
A3bIKa U HOpMaMU
MHOCTPaHHOTO(bIX)
SI3bIKa(OB);
SI3BIKOBBIE CPEACTBA
PYCCKOT0, pOAHOTO
u
WHOCTPAHHOTO(BIX )
A3bIKe(0B) YMeerT:
MPUMEHSTh HOPMBI
pyccKoro
JUTEPATypPHOTO
SI3BIKA, POJTHOTO
A3bIKa U 16
SI3BIKOBBIE CPEACTBA
TUTSL TOCTHKEHUS
PO eCCHOHATBHBIX
LeJI€1. HOPMBI
WHOCTPAHHOTO(BIX )
s3bika(oB) Brnaneer:
CHOCOOHOCTBIO
UCTIOTb30BaTh
SI3BIKOBBIE CPEACTBA
PYCCKOTO, POIHOTO
u
WHOCTPAHHOTO(BIX )
A3BIKE(OB) TSt
JOCTHIKCHUS
npodeccHoHATbHBIX
nenen

3HAaTBh: HOPMBI PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO A3bIKA, POJJHOTO
SI3pIKa U1 HOPMaMU HHOCTPAHHOTO(bIX)
s13bIKa(OB); SI3BIKOBBIE CPEJICTBA
PYCCKOr0o, pOJHOTO U
HMHOCTPAHHOTO(bIX) SI3bIKE(OB)
YMeThb: IPUMEHSITh HOPMBI PYCCKOTO
JUTEPATYPHOTO A3bIKA, POJJHOTO
s3pIKa U 16 S3BIKOBBIE CPEACTBA IS
JOCTHKEHUS TPO(HECCHOHATBHBIX
1esIel. HOpMbl HHOCTPAHHOTO(BIX)
s13bIKa(OB)

Baaaers: ciocoOHOCTBIO
HCII0JIb30BAaTh S3bIKOBBIE CPE/ICTBA
PYCCKOT0, POJHOTO U
MHOCTPAHHOTO(bIX) SI3bIKE(OB) AJIs
JOCTUXKEHHS TPOPECCUOHATBHBIX
nenen

YcTHbIi
ompoc,
MMHACHMCHHBIN
ompoc

VK-4.3.
BeicTpanBaer
CTpaTerui0 yCTHOTO
U MINCBMCHHOT O
oOIIeHus Ha
PYCCKOM, POJHOM U

3HaTh: criocoObl oOMeHa
nHpopmanyen 1 BoIpabOTKU €AMHOMN
CTpaTeTuH B3aMMOACHUCTBHSL.
YMerb: yCTaHABIMBATH
npogeccuoHaIbHbIE KOHTAKThI
Baapgers: cnocobamu pa3BuTus

YcTHbIi
ormpoc,
MHUCHEMEHHBIN
ompoc




UHOCTpaHHOM(BIX) | MPO(ECCHOHATBLHBIX KOHTAKTOB B
S3bIKE(aX)B paMKax | COOTBETCTBUU C MOTPEOHOCTSIMH
MEXJIMYHOCTHOTO U | COBMECTHOM JACSATEIPHOCTH BKJIHOYAs
MEXKYJIbTYPHOT'O oOMeH nH(popMaImen 1 BEIpabOTKy
oOmieHus. 3Haer: €JIMHOM CTpaTeruy B3aUMOJICHUCTBUS.
crocoObl 0OMeHa
uHpopmanuen u
BbIPa0OTKH €UHOU
CTpaTeruu
B3aMMO/ICUCTBUSI.

4. O0beM, CTPYKTYPA U COAepKaHMe JUCHUIIIMHbI

4.1. O6vem oucyuniunst
O0beM TUCHUILUINHEL « MeKIYHAPOIHOE COTPYIHNYECTBO B 00JIACTH CepBHCcAa H TYPU3MAa (Ha
AHTJIHIICKOM SI3BIKE)» COCTABIISIET / 3a4ETHBIX SAMHMII —252 akaIeMUYeCKUX Jaca, u3 Hux 86
YacOB KOHTAKTHOW pabOThI 00yUYarOIIKMXCs ¢ MpenoaaBaresieM (ayoumophulx 3ansamuil) u 130
4aCOB CAMOCMOSMENbHOU pabomvl cmyoenmos+36 uaca KoHmpo.s 0Jist 04HOU Popmbl
o0Oyuenus.

4.2. CTpyKTYypa IMCUHUILIHHBI.
4.2.1. CTpyKTypa 1McUMILJIMHBI B 04HOH opme

Buabi yueOHoli padorsl,
DopmMbI
BKJIIOYASI CAMOCTOSITEIbHYIO
TeKyl1ero
. padoTy cTy1eHTOB (B Yyacax)
- o — KOHTPOJIA
Pa3essl 1 TeMbl S = Z = a2 CIIEBACMOCTH
Ne JTUCIHHUIINHEI ?, E 9 ; = : E S5 5 y
& 5 = B |= g8 % = "
n/n 110 MOAYJIAM Z = =R |8 3 S & 8
S £ 5 S 2 & _: | MPOMEKYTOTH!
Bl = 8 & s & O .
2 ® 9 5 8 = il aTTecranuu
= B o =
Monayas 1.
TEMA: TRAVEL. HOLIDAY TYPES
1 «Activity Holidays. Nature 5 8 6 YcTHBIH ompoc,
& Wildlife Holidays. Hands MHCbMCHHBII
On Adventuresy. orpoc.
2 «Astronomy Tours . 8 10
Walking Holidays. Cultural
Holidays. Expedition
Cruising».
GLOBAL TRAVELLING 2 2
QUESTIONNAIRE
HUmozo no mooynio 1: 36 18 18
Moayas 2. YcerHblii onpoc,
TEMA: TRAVELLING IDIOMS MUCbMEHHBIH
3 «Traveling idioms. GOA ». 6 8 onpoc.
4 «Tourist destinations. 6 12
Amateur writers or avid




storytellersy.

GLOBAL TRAVELLING 2 2
QUESTIONNAIRE
Hmoeo no mooynro 2. 14 22
Utoro 3a 5 cemecTp 72 32 40
Monyas 3. YcTHbIH onpoc,
TEMA: TRAVELLING. MUCbMEHHBI
5 «Means of travel. Types of 14 10 orpoc.
travel. Road trip.
Where Did You Go?»
GLOBAL TRAVELLING 2 10
QUESTIONNAIRE
Hmozo no mooynio 3:36 16 20
Monyas 4. VYcrHblii onpoc,
TEMA: TOURISM AND TRAVEL SURVEY MUCbMCHHBIIT
6 «Heritage Perth Tourism 14 10 onpoc.
Survey»
7 GLOBAL TRAVELLING 2 10
QUESTIONNAIRE
Hmoeo no mooynio 4.:36 16 20
Hroro 3a 6 cemecTp 72 32 40 3a4eT
Monayas 5. VYcrHbIl onpoc,
TEMA: AT THE HOTEL MUCbMCHHBIH
8 | «Mr. Bean in Room 426» 10 10 ompoc.
9 GLOBAL TRAVELLING 2 8
QUESTIONNAIRE
Hmoeo no mooynio 5. 36 12 24
Monayas 6. YcrHbIH onpoc,
TEMA: AT THE RESTAURANT MUCbMEHHBIH
10 | «The Waiter .The Guest . 10 14 ompoc.
Keep in Mindy.
GLOBAL TRAVELLING 2 10
QUESTIONNAIRE
Hmoeo no mooynio 6. 36 10 24
Moayas 7. IloaroroBka kK 36 9K3AMEH
IK3aMeHy.
Hroro 3a 7 cemectp 108 22 50+36
(9K3)
HUTOI'O: 252 86 130+36 (aK3aMEH)
(3K3)

4.3. Coaep:xaHue TUCUMILINHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE MO TeMaM (pa3aeiam).

Monayas 1. TRAVEL. HOLIDAY TYPES.



Temal. «Activity Holidays. Nature & Wildlife Holidays. Hands On Adventuresy.

YreHue ¥ NpoCITylINBaHHE CIEUTEKCTOB

YacTu peun

[eorpaduueckre Ha3BaHUs

[TojicKa3Ku K TOHUMAHUIO 3HAYCHUSI CIIOB
Tema 2. «Astronomy Tours . Walking Holidays. Cultural Holidays. Expedition
Cruising».

YreHue ¥ NpOCITylIMBaHUE CICUTEKCTOB

Hapeuus

Kirouessle cnoBa

[Inan TekcTa. AHAIN3 COICPKAHUS TEKCTA

[TpocThie U CIIOKHOCOYMHEHHBIE MTPEITI0KEHHUS

Moayas 2. TRAVELLING IDIOMS
Tema 3. «Traveling idioms. GOA ».

UteHue u npoCIylIMBaHUE CIICITEKCTOB
Anamus texcra. OCHOBHAS MBIC/Ib TEKCTA

3amnuceIBaeM ONpeCaACICHUA K ITIOHATUAM
[ToHHMaeM CMBICIT CIIOB U3 KOHTEKCTA
Tema 4. «Tourist destinations.. Amateur writers or avid storytellersy.

UYreHue u npoCayluBaHUE CIELTEKCTOB
Amnanu3s tekcta. OnpeneneHue 3arojioBka TeKCTa

AHTOHUMEI
[IpocnymmBanue 115t TOHUMaHKUSI MHEHUN

Moayas 3. TRAVELLING.
Tema 5. «Means of travel. Types of travel. Road tripy.
YTeHne 1 NpOoCITyIIMBaHUE CIICIITEKCTOB
YBenuyuBaeM CKOPOCTh UTEHHS
IIpocMoTpOBOE UTEHUE
Hcuuncnsemble 1 HEUCUUCIIIEMBIE CYIIECTBUTEILHBIC
VYuumcs pecKa3bIBaTh CO/IepIKaHNe TEKCTa
CornacoBaHme MEXIy TIIar0JIOM-CKa3yeMbIM H TOJIISKAIIAM

Moayas 4. TOURISM AND TRAVEL SURVEY
Tema 6. «Heritage Perth Tourism Survey»Conepxanue TeMbl.

YUreHue U npoCIylMBAHUE CIIELTEKCTOB
OmnpenensieM ri1aBHbIE/ONOPHBIE TPEIOKEHHS U JOTIOTHUTEIbHBIE/TTOSICHUTEbHBIE

NPE/ITIOKEHUS B TEKCTE

BripaxkaeM cBOe MHEHHE: YTO TIOHPABHIJIOCH/HE IOHPABHIIOCH B TEKCTE
CpaBHuTenbHbIe KOHCTpYKIMH both ... and; neither ...nor
OnuceiBaeM pe3yNbTaThl/BHIBOIBI

[Tumewm crathio o Typu3Me B Jlarecrane.

Moayas 5. AT THE HOTEL
Tema 7. «Mr Bean in Room 426
ConepxaHue TEMBI.



UYrenue v NpoCIylIMBaHUE CIIELITEKCTOB
OcHoBHast MbICIIb TeKcTa. Tema TekcTa

[lepexonnbie cioBa
OnuceiBaeM 4acTu
[TpocnymuBanue sl TOHUMaHUS 3aIpalIiBaeMoii nH(opMaluu

Monayas 6. AT THE RESTAURANT
Tema 8. «The Waiter .The Guest . Keep in Mind».
ConeprxaHue TeMBbI.

YUrenune u IMPOCITYHIMBAHUE CIICHTEKCTOB
Vuumcs IIpOBOAUTH NUAJIOTH.

IToncka3zku Kk MOHUMAHUIO CJIOB

3anpoc nosicCHEHUs

Onucanue pa3aIu4HbIX CUTYaLUH.
[pupaTovnbie peaIokeHus co ciioBom that

Moayas 7. IloaAroroBka K 3K3aMeHy.

4.3.2. Conep:xkanue NPaKTHYECKUX 3aHATHI 1O TUCHMILIMHE.
Mopnyas 1.

Temal. TRAVEL. HOLIDAY TYPES.
BausTue 1. Activity Holidays

UreHue U IpOCIIyIIMBAHUE CHIELTEKCTOB
YacTu peun

['eorpaduyeckue Ha3BaHUS
[Toacka3ku K MOHUMAHHIO 3HAYEHUS CIIOB

3anstue 2. Hands On Adventures

AynupoBanue

HpOCJ’IYHII/IBaHI/Ie JJI1 TIOHUMaHUus OCHOBHOH NJICHU TCKCTAa
I[eJ'II/IMCﬂ CBOMMMU 3HAHUSAMU I10 TEMEC

YuraeMm JOIIOJIHUTCIBHBIC TCKCTHI 110 TEMC. ILCJ'IaGM 3aMCTKHN
3ansitue 3. Nature Holidays

UreHue U IpoCIIyIINBAHUE CIELTEKCTOB
YacTu peun

['eorpaduyeckue Ha3BaHUSA
HOI[CKaSKI/I K IOHUMAaHUWIO 3HAYCHUA CJIOB

BausTue 4. Wildlife Holidays

AynupoBaHue

[TpocnymmuBanue 11 TOHUMaHUSI OCHOBHOM UJIEN TEKCTa
JlennMcs CBOMMY 3HAHUSAMMU T10 TEME

YurtaeM AOMOIHUTENbHBIE TEKCTHI IO TeMe. [lenaeM 3aMeTku

Tema 2. Astronomy Tours . Walking Holidays. Cultural Holidays. Expedition Cruising
3ausrtue 5. Astronomy Tours
UreHue TekcTa



Amnanns tecta. OCHOBHBIE YaCTH TEKCTA
Hapeuns

3ansrue 6. Walking Holidays

AynupoBaHue

[pocnymuBanue it HOHUMAaHUSI J€Tallei TeKCTa
JleuMcsi CBOMMH MBICIISIMHU TI0 TEME
JloraaipiBaeMcst O 3HaYEHUH CJIOB 110 KOHTEKCTY
V4umcst TOHUMATh YaCTH CJIOB

3ansitue 7. Expedition Cultural Holidays Cruising
YreHue U npoCayluBaHUE CIIELTEKCTOB
Hapeuus

Knrouesrle ciioBa
[1nan Texcra. AHanu3 coAepKaHus TEKCTa
[IpocThie U CIOKHOCOYMHEHHBIE TPEAJIOKEHUS

3ansrtue 8. KonTposabnas padora

3anstue 9. GLOBAL TRAVELLING QUESTIONNAIRE

[TpocnymuBanue J1st ONpeeeHNs IPaBUIIBHOIO BapUaHTa K BOIIPOCaM C MHOYKECTBEHHbBIM
BbIOOpOM

OTtBeyaeM roBopsIIEMY

Ilepecka3piBacM yCIIBIIIAHHOE

Monyas 2.

Tema 3. TRAVELLING IDIOMS

Bausue 10. Traveling idioms

VYrpakHeHus Ha 3aTIOMUHAHUE JIEKCUKHU TI0 TEME

[Tumrem HEOOIBIIOE COOOITICHNE 1O TeMe Ha 0a3e¢ HOBOM JIGKCUKH

3ausaTue 11. GOA

UreHune ¥ NpoCIylIMBaHUE CIIELITEKCTOB
KiroueBrle ciioBa

[Tnan Texkcra. AHamu3 coepKaHUs TeKCTa
[IpocThie U CIOKHOCOUYNHEHHBIE TTPEITOKCHUS

3ausrtue 12. KonrpoJsbHas paéora

3ansitue 13.Amateur writers or avid storyteller
AynupoBaHue

HpOCJ’IYI_LII/IBaHI/IC JJI1 TIOHUMaHU A I[CTaHeﬁ TEKCTa
ZICJ'II/IMCSI CBOUMMU MBICIISIMH 110 TEMC
HOF&HLIB&GMCSI O 3HAUCHUMU CJIOB ITIO KOHTCKCTY
YuumMmcst MOHUMATh YacTH CJIOB

3austue 14. How Much Is 1t?



Cnoco0bl O1uIaThl, KPEUTHBIC U AEOUTHBIC KAPTOUKU, HHOCTPAHHAS BAJIIOTA, IPOIETypa
OIJIaThI TOBAapa WM YCIIyTH, MPOOJIEMBI C OIUIATON

Pabora ¢ nuanoramu Ha TeMy

CocraBneHne COOCTBEHHBIX TUAIIOTOB HA TEMY

3ausrue 15. How Much Is It?

CHOCO6BI OIINIaThl, KPEAUTHBIC 1 I[C6I/ITHBIC KapTO4YKH, MHOCTPAHHAA BaJIIOTa, IIPpOLCAYpPa OIIAThI
TOBapa WIH YCIYTH, POOJIEMBI C OTIATOM

Pa60Ta C JuajioraMu Ha TEMY

CocraBneHne COOCTBEHHBIX TUATIOTOB HA TEMY

3ansaTue 16. GLOBAL TRAVELLING QUESTIONNAIRE

[TpocnymmBaHue sl ONIPEICICHHS IPABUIIBHOTO BAPHAHTA K BOIIPOCAM C MHOXXECTBECHHBIM
BBEIOOpOM

OTtBevaeM roBopseMy

[Tepecka3biBacM yCIIBIIIIAHHOE

Mogayas 3.
Tema 3. «Traveling».
3ausTue 17. Means of travel.
YHpa)KHeHI/IFI Ha 3aliIOMHUHAHUCEC JICKCUKU 110 TEMEC
[Tumem HebombIIOE COOOIIIEHHUE 11O TeME Ha 6a3e HOBOM JIGKCUKHI

BausTue 18. Types of travel
YHpa)KHeHI/I}I Ha 3allIlOMHUHAaHUC JICKCUKU I10 TEMC
[Tumem HEOOIBIIOE COO6I_I_IGHI/IG 10 TeMe Ha 0a3e HOBOU JIEKCUKHU

3ausTue 19. Road trip
yl'[pa)KHeHI/Iﬂ Ha 3alIOMHUHAHUC JICKCHUKU I10O TCMEC
ITumem HEOOIIBIIOE COOOIIIEHNE IO TEME Ha 0a3€ HOBOM JIEKCUKHU

3ansirue 20. Where Did You Go?
Onucanue TypHnoe3Iku

Pabota ¢ nuanoramu Ha Temy

CocraBneHne cOOCTBEHHBIX AUAJIOTOB HA TEMY

3ausTue 21. Where Did You Go?
Br160p TpancnopTHOro cpenactsa Pabora ¢ quanoramu Ha TEMy
CocrapneHne COOCTBEHHBIX TUAIIOTOB HA TEMY

3ausarue 22.Where Did You Go?

[TpoxoxaeHre NacmopTHOTO M TAMOYKEHHOTO KOHTPOJIS B a3POIIOPTY
Pabora ¢ nuanoramu Ha TeMy

CocraBieHne cOOCTBEHHBIX JMAJIOTOB HA TEMY

3anstue 23. GLOBAL TRAVELLING QUESTIONNAIRE



[TpocnymmBanue A ONpeaeseH s IPaBUJIbHOIO BApUAHTA K BOIPOCAM C MHOKECTBEHHBIM
BBIOOpOM

OTtBevaeM roBopsIeMy

Ilepecka3piBacM yCIIBIIIAHHOE

Monyas 4.
Tema 3. TOURISM AND TRAVEL SURVEY
3ansitue 24. Tourism Survey
YpaKHeHHUs Ha 3alIOMUHAHUE JICKCUKH 110 TEME
[TumemM HeOOJIBIIOE COOOINCHHE 110 TEME Ha 0a3e HOBOM JICKCUKH
Pabora ¢ nuanoramu Ha Temy
CocraBneHne COOCTBEHHBIX IUAIIOTOB HA TEMY

3ansTue 25. «Heritage Perth Tourism Survey»
[TpocMmoTp BuAEO 00 aBCTPATUHCKOM TOPOJE.

[TonrMaeM CMBICI CJIOB U3 KOHTEKCTa

KiroueBbie croBa

OOcyxIeHne ¢ IePecKa3oM KpaTKOTO COIEPKAHUS BUIEO

3ansitue 26. More about Perth
[TpocnymmBanue s GOpMUPOBAHUS BEIBOJIOB
Jlenumcsi CBOMMU MBICIISIMM 10 TEME

YuumMcs aenath KpaTkue 3anucu

['oToBuM ycTHBIN H0KIaa o JlepOenTe.

BausTue 27. Akagemuyeckoe mucbMo: Imagine that you are visiting...
IIncemenHas peub
CocraBinsieM CTaTbio 0 JIOOMMOM MECTE

3ausrue 28. How Can | Get to the Bank?

OpI/IeHTI/IpOBaHI/Ie BHYTpPHU IIOMCIICHHUA U B IrOpOA€C, IEPEMEIICHHUC 110 T'OPOaAY.
Pa60Ta C JuajioraMu Ha TEMY

CocraBienue CO6CTBCHHHX AUAJIOrOB HA TEMY

BansTue 29. How Can | Get to the Bank?

Hcnonp3oBaHne 00IIECTBEHHOTO TPAHCIIOPTa, 0COOEHHOCTH CUCTEMBI MeTponoauTeHa, PadoTta ¢
JaJIoTaMH Ha TEMY

CocraBneHne cOOCTBEHHBIX AUAJIOTOB HA TEMY

3auarue 30. How Can | Get to the Bank?

OKCKypcuH, KPYU3HbIE MApIIPYThI, Mara3uHbl, IOKYIKa CYBEHUPOB
Pa60Ta C [uajioraMu Ha TEMY

CocraBieHne cOOCTBEHHBIX JAMAJIOTOB HA TEMY

3anstue 31. GLOBAL TRAVELLING QUESTIONNAIRE



[TpocnymmBanue A ONpeaeseH s IPaBUJIbHOIO BApUAHTA K BOIPOCAM C MHOKECTBEHHBIM
BBIOOpOM

OTtBevaeM roBopsIeMy

Ilepecka3piBacM yCIIBIIIAHHOE

Monayas 5.

Tema: AT THE HOTEL
3ausTue 32. Mr. Bean in Room 426
ITpocmoTtp Buaeo «Mr .Bean in Room 426.
[ToHuMaeM CMBICT CJIOB U3 KOHTEKCTA
Kunrouesrie ciioBa
OTBeTUTH Ha BOMPOCHI K BUACO
Pabora ¢ nuanoramu Ha TeMy
CocraBiieHre COOCTBEHHBIX TUAJIOTOB HA TEMY

3ansaTue 33. I’d Like to Check in, Please!

Berpeda mocTosuiblieB B TOCTHHUILE, Pa3MELICHHE B TOCTUHHIIE
Pabora ¢ quanoramu Ha TemMy

CocraBieHne COOCTBEHHBIX TUAIIOTOB HA TEMY

3ansarue 34. I’d Like to Check in, Please!

[Tpomaxa myreBkH B TyphHUpME, 1aTa U BpeMsi, TEeMaTHYECKHE SKCKYpCUH 1 apku Padora ¢
JMaJIOTaMH Ha TEMY

CocraBieHrue COOCTBEHHBIX JMAJIOTOB HA TEMY

3ansrtue 35. UnTEepBHIO

Aynuposanue «AT THE HOTEL»

[TpocnymuBanue sl TOHUMaHUS 3alpalliiBaeMoi nH(opMaluu
VYuumcs npeackasbiBaTh HHPOPMAIUIO

3ansitue 36 GLOBAL TRAVELLING QUESTIONNAIRE

[TpocnymmuBaHue U1l ONIPEEIeHNs TPaBUIIBHOIO BapHAaHTa K BOIIPOCAaM C MHO>KECTBEHHBIM
BbIOOpOM

OtBevaeM roBopseMy

Ilepecka3piBacM yCIIBIIIAHHOE

3ausrtue 37. KonrpoJsbHas padora

Monyas 6.

Tema: AT THE RESTAURANT

3anstue 38. The Waiter

PaGora ¢ nuanoramu Ha TeMy

CocraBieHrne COOCTBEHHBIX JHAJIOTOB HA TEMY

3ausatue 39. The Guest
CocraBiieHHE MEHIO
Pabora ¢ nuanoramu Ha TeMy



CocTaBieHre COOCTBEHHBIX AUAJIOroB HA TEMY

3ansitue 40. UHTEpBbHIO.

AynupoBanue «AT THE RESTAURANT»

[TpocnymmBanue A NOHUMAHUS 3alpaliiBaeMoi HHPOpMaLUU

Yuumcs npenckasbBaTh HHPOPMALIHIO

3anstue 41. GLOBAL TRAVELLING QUESTIONNAIRE

[TpocnymmBanue A OnpeaeseH s IPaBUJIbHOIO BApUaHTa K BOIPOCAM C MHOKECTBEHHBIM
BbIOOpOM

OTtBevaeM roBopseMy

Ilepecka3piBacM yCIIBIIIAHHOE

3ansaTue 42. AkageMu4ecKoe NUCbMO.

VY cnoBHBIE IPETIOKEHUS

CpasuutenbHbie KOHCTpYKInu both ... and; neither ...nor
OnwuceiBaeM pe3yiIbTaThl/BEIBOIBI

Ynorpebaenue cinos t00 u very

[Tuniem perieH3uIo Ha pecTopaH.

3ansrue 43. KourpoJibHas padora.

5. O6pa3zoBarejibHbIe TEXHOJOTHHI

WuterpanmonHas  Monenb  OOy4YeHHsST  MHOCTPAHHOMY  SI3BIKY  ITOMHMO
TPaJULMOHHBIX (OPM U CPEICTB OOyYEHHUS IpeNnojaracT HCIOIb30BaHUE Pa3InYHbIX
UH(POPMALMOHHO-KOMMYHUKAIMOHHBIX ~ TexHomorudk (Web 2.0). B  xadecTBe Takoro
UHCTPYMEHTA Ul JaHHOM JAMCLUIUIMHBI IPETYCMOTPEHO MPOXOKIACHHUE KypCcOB Ha Iiatdopme
nucrtanupmonHoro MOODLE, pabGora ¢ wmarepuasaMmu  00pa3oBaTeNbHBIX  OJIOTOB U
NEepCOHANIbHBIX 00pa30BaTeNbHBIX CAHTOB IpernoiaBaTesaei JaHHON TUCIIUILIMHBIL.

KommiekcHoe oOyuenune ¢ mpumeHenuem Web 2.0 HampaBieHo Ha (hOpMHpOBaHHE
KOMMYHHKaTUBHOM  KOMIIETEHIMM, BKJIIOYalolmled B ce0s  S3BIKOBYIO, pEUYEBYIO U
COLIMOKYJIBTYPHYIO COCTaBIISIFOLIHE.

B mnpomecce OoCBOEHHMS IUCHMIUIMHBI HCHOJIB3YIOTCS CIEIYIOUUE YACMHble Memoobl
obyuenus: 1) TpeHUHroBbIA (y4eOHbIE TEKCTHI, TEKyIllas MEpPUOAMKA); 2) AEMOHCTPAallMOHHBIN
(cnmadig-ipe3eHTanusi); 3) NpoOJEMHO-TIOMCKOBBIM; 4) KOMMYHHMKaTHBHO-MHTEPAaKTHUBHBIN
(aMeKTpOoHHAs 1T0YTa, OJI0TH); 5) TBOPUECKO-UCCIEA0BATEIbCKUN (TTPOEKTHI, TOPT(OIHO).

K obyuarowum npocpammnvim cpeocmeam OoTHOCATCA: 1) MyJIbTUMEIUHHBINA y4eOHBIN
KypCc MHOCTPAHHOTO $3bIKa; 2) D3JIEKTPOHHbIE Yy4yeOHO-METOOUYecKHe pa3padoTku; 3)
AIIEKTPOHHBIE CIIOBAPH.

Peanm3anuss KOMIETEHTHOCTHOTO IMOJIXOAa B MPEMOJAaBAaHUH HWHOCTPAHHOTO S3BIKA
npeaycMaTpuBaeT HIMPOKOE HCIIOJIb30BaHUE B YUEOHOM MPOLIECCE aKMUBHBIX U UHMEPAKMUBHBIX
¢opm TIpOBENICHUS 3aHATHM, COCTABIISIIOMUX HE MeHee 90% ayauTOpHBIN 3aHATHH B COUYETAHUU
C BHEAayIUTOPHON pabOTOM:

1) koonepamuenas yuebnas oesmenvHocms — paboTa B Mapax W TPyIIax, MPOEKTHAas

NesITeIbHOCTD;

2) ¢ponmanvras paboma — MO3TOBOM IITYPM, KEHC-METOT;

3) ouckyccuonHoe obyuerue — MyOINIHOE 0OCYKICHUE CIIOPHBIX BOIPOCOB, 1€0ATHI;

4) ueposoe 0byuenue — poseBbie UTPhl (Pa3bIrPhIBAHUE CIICHKH).



YnoMmsiHyTele METOABI OOy4eHHs W (OpPMBI TPOBENEHHUS  3AHATUH  JOJDKHBI
pEaTM30BbIBATHCS Ha MPOTSKEHUN BCETO Kypca 00ydeHHUs.

6. YueOHO-MeTOANYeCKOe o0ecTieYeHrne CAMOCTOATEILHOH PadoThI CTY/ICHTOB.

Conep)kaHHEeM MHIUBHUIYAIBHOU CaMOCMoamenvHou pabomul SBISETCS BHEAYTUTOPHOE
WHJIMBHIyaIbHOE UYTCHHE, COCTABJICHHE IHAJOTWYECKUX W MOHOJOTMYECKUX BBICKA3bIBAHUH,
pedepupoBanne / aHHOTUPOBaHUE NMPOPECCHOHATFHBIX TEKCTOB, TIOMCK U 0030p HEOOXOANMON
uHopmanu B HTEpHET-pecypcax, COCTaBICHHE KPATKOro COOOIIEHHWS IO HaiJICHHOMY
MaTtepuaigy, IOATOTOBKAa K pOJIEBBIM HIpaM, IMPOMEXKYTOYHOMY/PYOSKHOMY JIEKCHKO-
rpaMMaTH4ecKOMy TECTHPOBAHHUIO, padoTa C aylMo M BHJCO MATEpPHAJIOM, a TAKXKEe PazIMYHBIC
WHIWBUIyalIbHBIC 32/IaHUS, CBS3aHHBIE C YIaCTHEM B HAyYHOU paboTe.

Y4eOHO-MeTOAMUECKUM 00ECTIEYeHUEM CaMOCTOSITEIIbHON padoThl 0aKaIaBpOB SBISETCS KYPCHI,
KOTOpbIe pa3zpaboTranbl Ha miardopme auctanimonHoro ooydyenus MOODLE: UHocTpaHHbIiT
A3bIK: MpPodecuoHaILHO-OPHEeHTHPOBAHHBIN Kypc: http://edu.dgu.ru/

[IpenycmarpuBaercst o0s3aTebHas IEPUOAMUYHOCTH KOHTPOJISI CAMOCTOSATEIBLHON paboThI
CTYJEHTa, CTUMYIHPYIOIAs €€ pPErylsapHOCTb M Jaiolias BO3MOXXHOCTh CBOEBPEMEHHOTO
MPEOOICHHS HHINBUYaIbHBIX TPYIHOCTEH.

7. ®OHJ O1LIEHOYHBIX CPEaACTB 1Jisl MPOBECACHUSA TCKYIIECT0 KOHTPOJIA YCIIEBAEMOCTH,
leOME)KyTO'—lHOﬁ aTTeCTAlluM 110 UTOraM OCBOCHUA JUCHUIIJINHBI.

7.1. TunoBbIe KOHTPOJIbHbIE 3aIaHUS
1. Tembl dcce:

1. TeMbl 5cce COOTBETCTBYIOT U3Y4YE€HHBIM Pa3rOBOPHBIM TEMaM
2. TeMbl KOMMYHHKATHBHBIX CUTYALMIi:

1. PoneBas urpa «B pecropane».

2. lenoBas urpa «CocTaBisieM TypUCTUUECKUIN OYKIEeT».

2. IlpuMepHbIe TeCTOBBIE 3aJaHUS:

1) Match the two parts of the sentences to make them correct.

1.Goan culture isa blend | a. a delightful blend of vigorous Konkani folk songs and remnants
of Indian and Iberian of Portuguese dance and music.

2. Having been ruled by b. displays a fine blend of traditional and modern aspects of life.
the colonial Portuguese for
over 450yrs, b. displays a
fine blend of traditional
and modern aspects of life

3. Goa isrich in folk c. European style central squares and Indian bazaars

culture with

4. Goa is best known for d. there are many old churches, monuments, temples and museums,
its spectacular beaches, that are a must see.

but

5. Goa is very proud of the | e. there is still a distinctive European flavor that has permeated all
numerous churches aspects of Goa's Travel life



http://edu.dgu.ru/course/view.php?id=3462

6. Every corner of this f. dotted across this Indian state.
tropical paradise

2) Name Russian equivalents of the following English idioms.
Backseat driver

Drive someone up the wall

Put the cart before the horse

Paddle one's own canoe

Rock the boat

Miss the boat

In the same boat

Jump on the bandwagon

To travel light

Travel broadens the mind

To go off the beaten track (path)

Watch the video and say what all these phrases below mean:
http://www.youtube.com/watch?v=I_I1DSeJo-g (till 5.50 — then the repetition with the captions)
- To take a road trip

- A typical rest area — Inevitable

- A rest room

- A vending machine

- A picnic table

- Delays on the highway

- It beats sitting in traffic

- It’s time to pack up and hit the road

4. KOHTpOJII)HbIe BOIIPOCHI JIA IIPOBEACHUS l'lpOMC)KyTO‘-IHOifI aTrTeCTallui 110 UTOramM
AUCIHHUITINHBI (yCTl—[I)Ie TeMbl AJisl NIOAT0OTOBKHM Oecelbl HA 3K3aMeHe):

1. GENERAL TRAVEL

2. FLIGHTS

3. HOTELS

4. DESTINATIONS

5. CRUISES

6. HOLIDAYS AND EVENTS

7. TOURISM AND TRAVEL SURVEY
8. ROAD TRIP

9. TYPES OF TRAVEL

10. MEANS OF TRAVEL

5. 33}13HI/IH AJISl MPOBEACHUSA HpOMe)l(yTO‘IHOﬁ aTrecrauum 1o uToraM IMCHUIIJIMHBI:
1) Read the text and answer the questions.
Hotel rating
A hotel provides paid short-term accommodation. A hotel room usually has a bed,
a cupboard, a small table and a washstand. There are also modern facilities, including en-
suite bathrooms and air conditioning or climate control. Additional facilities in hotel




2)

rooms are a telephone, an alarm clock, a television, Internet connection, a mini-bar, and
facilities for making hot drinks. Larger hotels often have a restaurant, a swimming pool
or childcare, conference and business services.

Star ratings, from one to five, are used to assess hotel quality and comfort: <> one-
star 30—46%, <><> two-star 47—54%, <><><> three-star 55—69%, <><«><«><«> four-star
70—84%, «<><><><><«> five-star 85—100%. To get a higher star rating a hotel should
improve its five key areas — cleanliness, service, food, bedrooms and bathrooms. You
can see a summary of British standards for each star rating.
<> Courteous staff provide an informal yet competent service. The majority of rooms are
en-suite, and a designated eating area serves breakfast daily and dinner most evenings.
<> All rooms are en-suite or have private facilities. A restaurant or dining room serves
breakfast daily and dinner most evenings.
>« Staff are smartly dressed and professionally presented. All rooms are en-sulite,
and the restaurant or dining room is open to residents and non-residents.

&>« Professional, uniformed staff respond to your needs or requests, and there are
usually well-appointed public areas. The restaurant or dining room is open to residents
and nonresidents, and lunch is available in a designated eating area.

—>e>>>¢> Luxurious accommodation and public areas, with a range of extra facilities
and a multilingual service available. Guests are greeted at the hotel entrance. High quality
menu and wine list.

Each year British experts select the best hotels in each rating. These hotels stand out as
the very best in the British Isles. The selected hotels are identified by Red Stars.
Restaurant rating

A restaurant prepares and serves food and drink to customers. Meals are generally served
and eaten on premises, but many restaurants also offer take- 26 out and food delivery
services. Restaurants vary greatly in appearance and offerings, including a wide variety
of cuisines and service models. Every year British experts award Rosettes to restaurants
for the quality of their food. oc Excellent restaurants that stand out in their local area. The
food is prepared with care, understanding and skill, using good-quality ingredients. ococ
The best local restaurants, offering higher standards and better consistency. There is
obvious attention to the quality and selection of ingredients. ocococ Outstanding
restaurants that are popular well beyond the local area. The highest quality ingredients
receive professional treatment, and there is consistent judgement of flavour combinations.
You can expect excellent and intelligent service, and a well-chosen wine list. ococococ
Restaurants that demand national recognition. Dishes demonstrate intense ambition, a
passion for excellence, superb technical skills and remarkable consistency. An
appreciation of culinary traditions is combined with a desire for exploration and
improvement. ococococoe The food at a Five Rosette restaurant stands comparison with the
best in the world. It is highly individual, benefits from breathtaking culinary skills, and
sets the highest standards. There is also a knowledgeable wine list.

Questions 1. What is a hotel? 2. What hotel facilities can you name? 3. What is a hotel
rating? 4. Describe a typical One-Star hotel. 5. Describe a typical TwoStar hotel. 6.
Describe a typical Three-Star hotel. 7. Describe a typical FourStar hotel. 8. Describe a
typical Five-Star hotel. 9. When do hotels get a Red Star? 10. What is a restaurant? 11.
What is the most popular British award for the best restaurants? 12. Describe a typical
One Rosette restaurant. 13. Describe a typical Two Rosette restaurant. 14. Describe a



typical Three Rosette restaurant. 15. Describe a typical Four Rosette restaurant. 16.
Describe a typical Five Rosette restaurant.

3) Find English equivalents of the following words and expressions in the text. Make
sentences with these words and expressions. Learn the words and expressions by
heart.

OHGHI/ITL Ka4CCTBO T'OCTUHHIBI U YPOBCHDb KOM(bOpTa; YCOBEPIICHCTBOBATh, YHUCTOTA,
BOXJIMBBIA TEPCOHAT; HOMEpa C pa3Je/bHBIM CaHY3JIOM; OTBEYAaTh HAa MPOCHOBI W
Tpe60BaHI/I}I KIIMCHTOB; IMOCTOAJIBIBI; KIIMCHTBI, HC IIPOXKHUBAIOIIKUC B T'OCTUHUIC, BXO/ B
rocTuHuly; €J1a Ha BBIHOC; YyCJIyra mno JOCTaBKC CAbl; KaYCCTBCHHBLIC HWHIPCIHUCHTLI,
SIBHBIM, OYEBHJHBIN; BBIIAMOIIMICI; MpodeccuoHaabHas o0paboTka; OTIMYHBIA U
HEHAaBsI3YUBLIN CCPBUC, 3aMcHaTcCl/ibHasd KOM6I/IHaI_[I/I$I HHTPCAUCHTOB; BbIACPKUBATH
CpaBHCHHE C...; IOTpsACAOIINEC KYJIHMHAPHBIC HABBIKW, YCTaHABJIMBATb BEICOYANIIIHE
CTaHIapTHIL.

3) Speak on the topic: TYPES OF TRAVEL

7.2. MeroanuecKkue MAaTepPUAJIbl, OMNpeIesolie NPouelypy OIEHUBAHUS 3HAHMM,
YMeHHI, HaBBIKOB W (MJIH) ONBITA JAeATEJbHOCTH, XaPaKTePU3YKOIIHMX 3TANbI
(¢popMupoBanus KoMneTeH .

OOmmii pe3yyibTaT MO MOIYJIIO BBIBOAMTCS KaK WHTErpajbHAs OIEHKA, CKJIAJbIBAIONIas W3
TeKyIero KoHTpoJs - 50% u mpomMekyTouyHOro KoHTpods - 50%.

Texymas padoTa 1o JUCHUIUINHE BKIIOYACT:

- moceleHue 3auatui - 20 60aos,

- yJacTHe Ha MpaKTHYeCcKuX 3aHATHsX - 30 O6aos,

- BBITIOJTHEHUE JIOMAIIIHUX (2yIUTOPHBIX) KOHTPOIBHBIX padoT - 50 6amios

Texkyumii KOHTPOJIb IO AUCIUILTUHE BKIIOYAET:

- moceleHue 3agsatuii - 20 0aos,

- ydacTue Ha MpakTU4Yeckux 3aHatusx - 30 6aios,

- BBITTOJIHEHUE TIOMAIIHUX (AyJUTOPHBIX) KOHTPOJIBHBIX paboT - 50 Gayios.

IIpoMesKyTOUHBI KOHTPOJIBb IO JUCIUIUINHE BKITFOYACT:
- ycTHBIN omnpoc — 50 Ganos,

- IMCbMEHHAas KOHTpoJibHas padoTa - 30 Oamos,

- rectupoBanue — 20 6amioB

8. YueOHO-MeTOAMYECKOE 00ecTIedyeHre NUCIUIIINHDI.
a) ajpec caiiTa kypca «/HOCTpaHHBIH SI3bIK: TPOGECCHOHATHLHO-OPUEHTUPOBAHHBIH
Kype»: http://edu.dgu.ru

0) ocCHOBHasi JIMTEepaTypa:

1) Cemenopa M.IO. C30 AHrimiickuii S3bIK: TypU3M M CepBHC : yuebHOe mocobue / M.IO.
CemenoBa. — M. : KHOPVYC, 2016. — 260 c. — (Cpennee mnpodeccruoHalIbHOE
obpazosanue). ISBN 978-5-406-03118-6 DOI 10.15215/978-5-406-03118-6

2) Jleracosa T.A., Xeprosas O.P. AHIJIMMCKHU A3BIK: CEPBUC U TYPHU3M:
VYuyebHO-MeTonuueckoe  mocobue. —  Hmwxuuit  Hosropon:  Hmxeroponckuit



rocynusepcuret, 2014. — 50 c.

3) Mommnsra, E. B. Aurnuiickuii 3bIk 18 n3yygaronmx typusm (A2—B1+) : yue6. mocobue
g CIIO / E. B. Mommnsira. — 6-e usn., ucnp. u gon. — M. : U3natensctBo FOpaiir,
2019. — 267 c. — (Cepus : Ilpodeccuo HampHOe oOpazoBanme). ISBN 978-5-534-
11164-4

B) AONOJIHUTEIbHAS JUTEPaTypa

1. IerkoBa T. K. English Grammar Practice[Tekcrt]: yueObnoe mocodue/ T. K. IIBeTkoBa -
Mockaa: [Ipocnexr, 2013 - 111 c. URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=242017 (nara odpamenus: 08.02.22)

2. Step by Step : teacher's book with answer keys; mocodue cocraBiieHO Ha OCHOBE y4eO. 1O
anr. s13 "Step by Step”-Coursebook mis cTya.-6akanaBpoB 1-2 KypcoB HE3BIKOBBIX (pak-0B (C
OTBETaMH K 33J1aHusIM 0a30Boro yued. U KOHTPOJBHBIM padoTtam) / MunoOpHayku Poccun,
Harecrt. roc yH-T. - Maxaukana : M3a-so JAI'Y, 2015. - 104-80.

3.
Hposmosa T. FO. Elementary Vocabulary Grammar [Tekcr]: The Keys: for Beginners and
Pre-Intermediate Students: yde6Hoe mocoome/ T. FO. JIposznosa_- Cankr-IlerepOypr:
AHTONOTHSA, 2012 - 64 cTp. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book red&id=213150 (marta obOpamienus: 12.02.2022)
4. Haymenko JI. K. Words for Fluency. Learning and Practicing the Most Useful Words of

English/ JI.LK. Haymenko - Mocksa: Ilpocmekr, 2017. - 128 c¢. — URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=472433 (nara oopamenus: 12.02.2022)

9. Ilepeuenb pecypcoB HH(OPMANMOHHO-TEJEKOMMYHHKANMOHHON ceTH «UHTepHeT»,
HEeO00XOMMBbIX /115l OCBOEHHUS TUCHUILINHBI.

1) Moodle [Dnekmponnwiti pecypc]: cucmema eupmyanrvrho2o o0Oyuenus. [6aza OanHwix]/
Hacecmanckuii  eoc. ynugepcumem — Maxaukana- Pesxcum Oocmyna: odocmyn nocie
pecucmpayuu ¢ cemu [JI'V: NHOCTpaHHBIN SA3BIK: NPOodecCHOHAIBHO-OPHEHTHPOBAHHBIN
Kypc: http://edu.dgu.ru (mata oopamenwust: 8.02.2022)

2) Onexmponnwiii kamanoe HBE JI'Y [Onexmponnwiii pecypc]: 6aza oannvix codepowcum 6ce
ceedenuss o sudax aumepamypwvl nocmynarowei 6 ¢ono HE JI'Y/ JII'Y Jlacecmanckuii eoc.
yHusepcumem — Maxauxana, 2010 — Peaxcum oocmyna: http://elib.dgu.ru/, cBoGonHbIii (nata
oOpamenus: 8.02.2022)

3) eLIBRARY.ru [Onexmponnwiii pecypc]: osnektpoHHas OuOmioreka / HaydHas a7meKkTpoH.
oubmoreka. — MockBa, 1999. - Pexcum oocmyna: Www.elibrary.ru (nara oopamenus: 8.02.2022)

4) O6pazoBarenbubiii 0s10or EcoEnglish [Onexmpounnwiii pecypc]: JJlonomnutenbHble MaTepUabl
(ctaTtem) Ha Ostore. Peowcum docmyna: http://my-eco-english.blogspot.ru/

10. Metoanueckne ykazanusi 1Jisi 00y4aIOIIUXCS 110 OCBOCHMIO U CHUTLIMHBI

Bb1 npuctynaere k n3ydeHuo npohecCHOHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHOTO Kypca aHTJINIICKOTO SI3bIKa
B YHUBEpCHUTETE. DTO HOBBIM 3Tanm B BaimieM ocBoeHHM $3bIKa, KOTOPBIM IpeanoaraeT HOBbIE


http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=242017
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=213150
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=472433
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=472433
http://biblioclub.ru/index.php?page=book_red&id=472433
http://elib.dgu.ru/
http://www.elibrary.ru/
http://my-eco-english.blogspot.ru/

MOIXO/bl, TAKME KaK BBICOKAs MOTHBAaLM{, MOJHAS CAMOCTOATEJBLHOCTH M KOHTPOJb HAaJ
npoueccoM 00y4eHmus.

Kypc nmuctummunsl «MHOCTpaHHBIA s3bIK: TpodeccnonanbHO0OpUEHTUPOBAHHBIA Kype» B
YHUBEPCUTETE COCTOUT U3 MPAKTHYECKHUX 3aHATHI. 3HAHUSI, I0JIyYEHHbIE Ha 3aHATUAX, HYKHO
00s3aTeNbHO 3aKpeIUIATh AoMa. M3yueHre HHOCTPAHHOIO s3blKa OyIeT YCIHEIIHBIM TOJBKO MPU
YCIIOBUU PeryJsAPHbIX CAMOCTOATEJIbHbBIX 3AHATHH.

OueHp BaXkHO, YTOOb!I Bbl He mpomycka/au 3aHATHA M He oma3abiBajM. [loxoe mocemenue
BIMSET Ha IOJY4YeHHME 3adeTa M Ha Bamly uTOroByro oLeHKy. 3a mpomycku Bel puckyere
notepsaTs 30% ot Bameit puHaNbHOI OLIEHKH.

11. IlepeyeHr HH(OPMALMOHHBLIX TEXHOJIOTHI, MCIOJBb3yeMbIX IPH OCYIIECTBJICHUH
o0pa3oBaTe/IbHOI0 mpoulecca MO0 JUCHUIVIMHE, BKJIKIOYasi IepeYyeHb NPOrPaMMHOIO
ob0ecrieyeHust 1 MHGOPMAIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM.

JlucuumiaHa OTHOCHTCSL K TIpyNne AWCHMIUIMH, B paMKaX KOTOPBIX MPEAIOaracTcs
UCTIOJIB30BaHNE MH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTHHA KaK BCIIOMOTaTeNlbHOTO MHCTpyMEHTa. B pamkax
JWICIMTUTMHBI UHOCTPAHHBIM SI3bIK CPEICTBA HOBBIX MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUH HCHONB3YIOTCS
JUTSI peILICHUS CICAYIOUIMX yIeOHBIX 3a/1a4:

1. nmoBTOpeHHE, 3aKpeluileHMe ¢ CHCTeMaTh3alds MPONJIEHHOrO TI'PaMMAaTHYeCKOTO
Mmarepuana; Oosee YrIyOJeHHOE O3HAKOMIICHHE C TpaMMAaTHYECKHMH SIBICHUSIMH,
MPUMEHEHUE IPaMMATHYECKMX HOPM U MPaBUJI B POLIECCE BHITOIHEHUS TPEHUPOBOYHBIX
YIPaXHEHUHM pa3HbIX BUJIOB;

2. TOBTOpEHHE, 3aKperIeHHe, aKTHUBAIHS 3HAKOMOT'O CJIOBAPHOTO MHHUMYMa, 3HAKOMCTBO C
HOBBIMH JIEKCUYECKMMH €TMHULIAMH, PACIIMPEHNE ITACCUBHOTO CIIOBAPHOTO 3a11aca;

3. KOHTPOIIb YCBOEHHS TPaMMAaTUYECKOr0 MarepHaia, akTUBHOTO JIEKCHYECKOr0 MHHUMYMa
I10 aHIJIMICKOMY SI3BIKY;

4. pa3BUTHE YMEHUM pa3MYHBIX BUIOB pPEUYEBOM JEATEIBHOCTH (UTEHHE, IHCHMO,
ayJMpOBaHUE).

IIpu ocymiectiaeHn 00pa3oBaTEIbHOIO MPOLECCA 110 UHOCTPAHHOMY SI3bIKY CTYAEHTaMH U
HPEToIaBaTe/IbCKUM COCTABOM IIMPOKO HCIIONB3ytoTcs TexHosornn Web 2.0, kotopbie SBISSCh
JIOCTYIHBIMH M O€CIUIaTHBIMH, TIPU3HAHBI B HACTOAIIEE BPEMsl MOIIHBIM HHCTPYMEHTOM MOTHBAlIUH
CTYZEHTOB K ()OPMHUPOBAHIIO KOMMYHHKATUBHBIX HABBIKOB.

CpeI[I/I HHX MOXXHO BbIICIUTD:

ymaradoHHbIA 6a30BbIi Kype Bridge to English / Intense Educational Ltd;
conmanbHas cetsb blogger;

coBMecTHas HIMKIoneaus Wikia;

BHpTYyallbHasi 00y4arotas cpeaa moodle;

caiiTel 111 oOMeHa npeseHTarmsmu slideshare.com, youtube.com

akrwbnpeE

12. Omnucanne MaTepHAILHO-TEXHHYECKOW 0a3bl, HeO0OXOAMMOIl VISl OCYLIEeCTBJICHUS
00pa30BaTeJIbHOIO MPOLECCA M0 JUCIUILIHHE

[lepeueHr MaTepuaIbHO-TEXHUYECKOTO OO€ecTieueHHs, HEOOXOIUMOrO [UIs pea3aliu
00pa3oBaTeNBHON MPOTrpaMMBI, BKITIOUAET B celst ayauToprn 3-8, 4-15 (PakynbreT HHOOPMATHKH 1
uHpopmarroHHbIX Texaonoruit) u 1-19 (MBI AT'Y), ocHameHHbIe HEOOXOMMBIM 000PY/I0BAaHUEM,
TEXHUYECKUMHU U SJIEKTPOHHBIMU CPEACTBaMU OOy4YEeHMS M KOHTPOJsS 3HaHMHM cTyneHTtoB: 14 — 20
pabouYMX MECT COOTBETCTBEHHO.



Buoeo-ayouosu3syanvnuie cpeocmea odyuenus:

1. MynbTUMeIiHbIE yCTpOiCcTBa (JMHTa(OHHBIN KaOWHET: ayauo-BUACOYCTPOMCTBA,
MIPOEKTOP, 3BYKOBOM YCHJIUTENL C aKyCTHYECKOM CHCTEMOM, aymuo-Buaeo MarHutodoH, DVD),
WMHTEPAKTUBHAS JI0CKA, KOMIIBIOTEPHI C BO3MOXKHOCTBIO MOJIKITIOUEHUS K ceTH «IHTepHETY;

2. Aynuo-Buzie0 Matepualbl, TOKYMEHTHI ((poTo marepHanbl, KapThl, CXeMbl, TaOJIHIIbL,
HarJISIHBIE TOCOOWS, IEPUOIYECKast TUTepaTypa Ha UHOCTPAHHOM $SI3bIKE, YIeOHUKH, CJIOBapH)

Cneyuanusuposannasn yueonasn nadopamopus

Ne HaumeHoBaHuUe U NPUHAIE;KHOCTH OMeIEHUSs KoanyecrBo
n/n NOCAT0YHBIX MeCT
1. Aymatopust 3-8 (kmacc pis  paboOTBI ¢ ayaqmo — U 20
BUJIeOMaTepraIaMu )
2. Aynuropus 1-19 (xkomnbrotepssiii kinace, UBL[ JATY) 17
3. Aymuropus 4-15 (kmacc 1 paboThl ¢ ayIMOMaTePHaIoM) 14




